
И, наконец, лексические средства включают использование слов с мо­
дальным значением, авторских эпитетов, междометий, сравнений.

Одним из имплицитных, менее очевидных, менее ярко выраженных 
проявлений модальности в художественном тексте являе тся членение текста 
на сверхфразовые единства, абзацы, главы и т.д.

В заключение хотелось бы отметить, что отсутствие эксплицитных 
проявлений субъективной оценки в художественном тексте не означает от­
сутствие в нем субъективно-оценочной модальности; сама бесстрастность 
повествования может иногда отражать определенное отношение автора к то­
му или иному явлению.

МОДАЛЬНОСТЬ В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ПРОИЗВЕДЕНИИ 

И.А. Менделехес

Как известно, каждый язык обладает своим, только ему присущим 
грамматическим строем и словарным составом. Однако семьи родственных 
языков имеют черты сходства. Одной из таких черт для германских языков 
является наличие в них небольшой, но характерной группы слов - модальных 
глаголов. Наряду с наклонениями они служат ведущими средствами выра­
жения модальности. К их числу в германских языках обычно относятся гла­
голы, объединяемые общностью происхождения, рядом морфологических 
особенностей, общностью лексического значения и выполняемой ими син­
таксической функцией.

Понятие модальности пришло в лингвистику из логики - в ней оно оз­
начало характеристику суждения гго силе высказывания или утверждения. 
Вопрос об определении понятия модальности в лингвистике до сих пор оста­
ётся очень спорным. Наиболее общим определением понятия языковой мо­
дальности могло бы быть её рассмотрение как категории, выражающей от­
ношение содержания высказывания (или действия) к действительности. Од­
нако это определение неполное, т.к. не включает многих оттенков модальных 
значений.

В более развёрнутой форме это определение включает следующие 3 
значения:

1) отношение высказывания к действительности с точки зрения гово­
рящего;

2) отношение говорящего к содержанию высказывания;
3) отношение субъекта действия к действию.
Существуют средства выражения модальности - это модальные глаго­

лы в своей первичной (прямой лексической) функции и во вторичной (вы­
ражающей предположение), формы Subjunctive mood.
Вопрос о том, какие глаголы следует считать модальными, лингвисты реша­
ют неоднозначно. В соответствии с традиционной точкой зрения, это глаголы 
can, may, must, ought, should, shall, dare, с 16 в. В эту группу попадают' глаго­
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лы need и will. Отдельные грамматисты включают в эту группу have, be, used 
to, had better, had best, be going to, be about to...

Наиболее интересные примеры, содержащие модальные глаголы в ка­
честве основного средства выражения модальности:
1. If the hill will not come to Mahomet, Mahomet will go to the hill (F. Bacon)
2. Business may bring money , but friendship hardly ever does.
3 .1 must—I will—I can—1 ought—I do.
4. Love is like the measles—we all have to go through it. (Jerome K. Jerome)
5 .1 would live to study, and not study to live.

Любой модальный глагол, независимо от конкретного значения, явля­
ется сигналом субъективного авторского отношения к высказыванию (психо­
лого—прагматический аспект).

КОММУНИКАТИВНОЕ ОБУЧЕНИЕ 
ЛЕКСИЧЕСКОМУАСПЕКТУ ГОВОРЕНИЯ 

Т.А. Сенина

В основе коммуникативного обучения лежат принципы, то есть исход­
ные положения, которые определяют стратегию и тактик}' обучения. Важ­
нейшие из них -  это принципы рече-мыслительной активности, функцио­
нальности, новизны, индивидуального подхода, ситуативности. Причем 
принцип индивидуального подхода и принцип ситуативности являются ве­
дущими, так как, напрймер, индивидуализация -  главное средство создания 
мотивации и активности, а ситуация выступает как основное условие разви­
тия речевого умения.

Но у учащихся часто возникают проблемы даже с простыми ситуация­
ми в устной речи. Большая часть слов недостаточно прочно запоминается 
учениками, а слова, которые все таки запомнились, не могут быть использо­
ваны вречи из-за неумения употреблять их в высказываниях.

Успех овладения коммуникативной деятельностью учащихся на уроке 
иностранног о языка зависит также и от умения учителя применять методиче­
ские приемы, такие как демонстрация предметов, их моделей, иллюстраций, 
картинок диаграмм, то есть того, что называют наглядностью. Значения слов 
могут быть объяснены с номогцью мимики и жестов, синонимов, антонимов. 
Шкалы используются для повторения уже известных слов и введения новых. 
Если необходимо объяснить абстрактное значение, то используются иллюст­
рирующие смысл ситуации.

Упражнения также играют важную роль для активного усвоения лекси­
ки. И в связи с этим вопросы последовательности их подбора продолжают ос­
таваться в числе наиболее актуальных.

Упражнения должггы обучить учащихся тем действиям с лексикой, ко­
торые необходимы для ее употребления при говорении. Причем важно, чтобы

•М  Творчество молодых '2000

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ




